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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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آنچه در آسمانها و زمین است براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم است.

�نِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ �ي ݭݭِ

هِما�ن
َ
حَلِلّ سَ�بَّ

مُ>1< كݠ�ي حَ
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

وَهُوَال
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مالکیّت و حاکمیّت آسمانها و زمین از آنِ
 اوست; زنده مى کند و مى میراند; 

و او بر هر چیز تواناست. 

�تُ م�ي وَ�يُ �ي �ي
حْ ُ

�ي �نِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
وَال ماوا�تِ كُالسَّ

ْ
هُمُل

َ
ل

رٌ>2< د�ي
ءٍ�تَ ْ �ي

َ �ش وَهُوَعَل�كُلِّ
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اوست اوّل و آخر و پیدا و پنهان; 
و او به هر چیز داناست. 

 اطِ�نُ �ب
ْ

اهِرُوَال
َ رُوَال�نّ حنِ

آ
�

ْ
لُوَال َّ وݧ

أَ
�

ْ
هُوَال

مٌ>3< ءٍعَل�ي ْ �ي
َ �ش كُلِّ وَهُوَ�بِ
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او کسى است که آسمانها و زمین را در شش روز ]= شش دوران [ آفرید; سپس بر عرش 
قدرت قرارگرفت )و به تدبیر جهان پرداخت(; آنچه را در زمین داخل مى  شود مى داند، 

 مَّ
ُ امٍ�ش َ �يّ

أَ
ا �تِ

سِ�تَّ �ن�ي
رْ�نَ

أَ
�

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ �تَ

َ
ل �نَ �ي �ن

َّ
هُوَال

 رْ�نِ
أَ
�

ْ
ال �ي ݭݭِ

�ن ُ لِحب مُما�يَ
َ

عْل َ �ي عَرْ�شِ
ْ

�ال
َ

وىعَل اسْ�تَ
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و آنچه را از آن خارج مى شود و آنچه از آسمان نازل مى گردد و آنچه به آسمان بالا مى 
رود; و هر جا باشید او با شماست، و خداوند نسبت به آنچه انجام مى دهید بیناست.

هاوَ �ي �ن ُ عْرُ�ب َ ماءِوَما�ي السَّ لُمِ�نَ ِ رن
�نْ َ هاوَما�ي مِ�نْ ُ رُ�ب

حنْ َ
وَما�ي

رٌ>4< ص�ي �بَ و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
مْوَاللّ �تُ ماكُ�نْ �نَ �يْ

أَ
مْا

ُ
هُوَمَعَك
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مالکیّت و حاکمیت آسمانها و زمین از آنِ اوست; و همه امور به سوى او بازگردانده مى 
شود.

 �نِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
وَال ماوا�تِ كُالسَّ

ْ
هُمُل

َ
ل

مُورُ>5<
أُ
�

ْ
عُال َ رْحب هِ�تُ

َ
�اللّ

َ
ل وَاإِ
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شب رادر روز داخل مى کند و روز را در شب; و او به آنچه در درون سینه ها وجود دارد 
داناست.

لِ �يْ
َّ

الل �ي ݭݭِ
هارَ�ن

ال�نَّ ُ ولِحب ُ هارِوَ�ي
ال�نَّ �ي ِ

لَ�ن �يْ
َّ

الل ُ ولِحب ُ �ي
دُورِ>6<

ُ
الصّ ا�تِ دن مٌ�بِ وَهُوَعَل�ي
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به خدا وپیامبرش ایمان بیاورید و از آنچه شما را جانشین و نماینده )خود( در آن 
قرارداده انفاق کنید; )زیرا( کسانى که از شما ایمان بیاورند و انفاق کنند، اجربزرگى 

دارند.

مْ
ُ

ك
َ

عَل َ احب وامِمَّ �تُ �نِ
ْ �نݧ

أَ
هِوَرَسُولِهِوَا

َ
اللّ وا�بِ مِ�نُ

آ
ا

هُمْ
َ

وال �تُ
�نَ

�نݨْ
أَ
كُݠمْوَا وامِ�نْ مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال

َ ِ��ن �ي �ن �نَ �ي �ن
َ

ل �نْ مُسْ�تَ
رٌ>7< �ي رٌكَ�ب ْ حب

أَ
ا
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چرا به خدا ایمان نمى آورید در حالى که پیامبر شما را مى خواند که به پروردگارتان 
ایمان بیاورید، و از شما پیمان گرفته است )پیمانى از طریق فطرت و خرد(، اگر اهل 

ایمان آوردن هستید؟!

دْعُوكُمْ سُولُ�يَ هِوَالرَّ
َ
اللّ �بِ و�نَ مِ�نُ وأْ كُݠمْل��تُ

َ
وَمال

مْ �تُ كُ�نْ �نْ مْاإِ
ُ

ك
ا�تَ �ش م�ي

�نَ �نَ
أݩَ
دْا

كُݠمْوَ�تَ ِ
ّ رَ�ب وا�بِ مِ�نُ وأْ لِ�تُ

>8< �نَ �ي مِ�ن مُوأْ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 538 ص�ف

او کسى است که آیات روشنى بر بنده اش نازل مى کند تا شما را از تاریکیها به سوى 
نور خارج کند; و خداوند نسبت به شما رئوف و مهربان است.

 مْمِ�نَ
ُ

ك رِحبَ
�نْ لِ�يُ ا�تٍ �ن ِ

�يّ َ �ب ا�تٍ �ي
آ
دِهِا لُعَل�عَ�بْ ِ

رنّ �نَ ُ �ي �ي �ن
َّ
هُوَال

مٌ>9< رَح�ي
�نٌ رَوأُ

َ
مْل

ُ
ك هَ�بِ

َ
اللّ

�نَّ ورِوَاإِ
�ال�نُّ

َ
ل اإِ ما�تِ

ُ
ل

ال�نُّ
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چرا در راه خدا انفاق نمى کنید در حالى که میراث آسمانها و زمین همه از آنِ خداست 
)و کسى چیزى را با خود نمى برد(؟! کسانى که قبل از پیروزى انفاق کردند و جنگیدند 

)با کسانى که پس از پیروزى انفاق کردند( یکسان نیستند; 

 ُ را�ش هِم�ي
َ
هِوَلِلّ

َ
لِاللّ �ي سَ�ب وا�ن�ي �تُ �نِ �نْ �تُ

ݦݦݦَّ
ل�

أَ
كُݠمْا

َ
وَمال

 مِ�نْ �تَ
�نَ

�نْ
أَ
ا مْمَ�نْ

ُ
ك مِ�نْ و�ي َسْ�تَ ل��ي �نِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ

حِ �تْ
�نَ

ْ
لِال �بْ

�تَ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 538 ص�ف

آنها والا مقام تر از کسانى هستند که بعد از فتح انفاق نمودند و جنگ کردند; و خداوند 
گاه است. به هر دو وعده نیک داده; و خدا به آنچه انجام مى دهید آ

عْدُ َ �ب وامِ�نْ �تُ
�نَ

�نْ
أَ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال مِ�نَ �تً َ مُدَرَحب

عْ�نَ
أَ
كَا ول�أِ

أُ
لَا ا�تَ وَ�ت

 و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
سْ�ن�وَاللّ حُ

ْ
هُال

َ
وَعََ�اللّ

ً
واوَكُلاّ

ُ
ل ا�تَ وَ�ت

رٌ>10< �ي �ب
حنَ
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کیست که به خدا وام نیکو دهد )و از اموالى که به او ارزانى داشته انفاق کند( تا خداوند 
آن را براى او چندین برابر کند؟ و براى او پاداش پرارزشى است!

هُوَ
َ
ُ�ل

اعِ�نَ صن �يُ
�نَ

ً
ا حَسَ�ن

ً
ا رْ�ن

هَ�تَ
َ
اللّ

رِ�نُ �تْ ُ �ي �ي �ن
َّ
اال

دنَ مَ�نْ
مٌ>11< رٌكَر�ي ْ حب

أَ
هُا

َ
ل
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)این پاداش( در روزى است که مردان و زنان با ایمان را مى نگرى که نورشان پیشِ رو و 
در سمتِ راستشان بسرعت حرکت مى کند)وبه آنهامى گویند:( 

 �نَ ْ �ي َ ورُهُمْ�ب
َسْعى�نُ �ي ا�تِ مِ�ن مُوأْ

ْ
وَال �نَ �ي مِ�ن مُوأْ

ْ
رَىال وْمَ�تَ َ �ي

هِمْ ما�نِ ْ �ي
أَ
ا هِمْوَ�بِ د�ي �يْ

أَ
ا
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 بشارت باد بر شما امروز به باغهاى بهشتى که نهرها از پاى درختان آن جارى است; 
جاودانه در آن خواهید ماند.و این همان رستگارى بزرگ است.

 

هارُ
�نْ
أَ
�

ْ
هَاال �تِ

حْ
�تَ مِ�نْ ر�ي ْ

حب
�تَ ا�تٌ

َ �نّ َ وْمَحب �يَ
ْ

راكُمُال
ْ ُسش �ب

مُ>12<  �ي عَ�ن
ْ

ال وْرنُ
�نَ

ْ
لِكَهُوَال هادن �ي �ن �نَ الِ��ي �ن
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همان روزى که مردان و زنان منافق به مؤمنان مى گویند: »نظرى به ما بیفکنید تا از 
نور شما پرتوى برگیریم.« 

وا مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي دن

َّ
لِل ا�تُ �ت ا�نِ مُ�ن

ْ
وَال و�نَ �تُ ا�نِ مُ�ن

ْ
ولُال �تُ َ وْمَ�ي َ �ي

ورِكُمْ
�نُ سْمِ�نْ �بِ

�تَ �تْ
ا�نَ رُو�ن

�نُ
ا�نْ
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به آنها گفته مى شود: »به پشت سرِ خود بازگردید و نورى به دست آورید.« در این 
هنگام دیوارى میان آنها زده مى شود که درى دارد، درونش رحمت است و از طرف 

برونش عذاب.

هُمْ �نَ �يْ َ �ب رِ�بَ
صنُ

�نَ
ً
ورا

مِسُوا�نُ �تَ
ْ

ال
َ مْ�ن

ُ
عُواوَراءَك لَارْحبِ �ي �ت

لِهِ �بَ �تِ اهِرُهُمِ�نْ وَطن حْمَ�تُ ِ�الرَّ �ي ُ��ن اطِ�نُ �ب ا�بٌ هُ�ب
َ
سُورٍل �بِ

>13< ا�بُ عَدن
ْ

ال
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آنها بهشتیان را صدا مى زنند: »مگر ما با شما نبودیم؟!« مى گویند: »آرى، ولى شما 
خود را به گمراهى افکندید و انتظار )نابودى حق را( کشیدید، و )در همه چیز( شک و 

تردید داشتید، و آرزوهاى دور و دراز شما را فریب داد تا فرمان خدا فرا رسید، و شیطان 
فریبکار شما را در برابر )فرمان( خداوند فریب داد.

كُݠمْ
ل�وَلكِ�نَّ وا�بَ

ُ
ال مْ�ت

ُ
مَعَك كُݠ�نْ

مْ�نَ
َ

ل
أَ
مْا ُ ادُو�نَهݧ �ن ُ �ي

ݥ ُّ �ي ݭݭِ
ما�ن

أَ
�

ْ
مُال

ُ
ك �تْ رَّ

مْوَعنَ �تُ �بْ
مْوَارْ�تَ صْ�تُ َّ رَ�ب مْوَ�تَ

ُ
سَك

�نُ
�نْ
أَ
مْا �تُ �نْ �تَ

�نَ

رُورُ>14< عنَ
ْ

هِال
َ
اللّ كُمْ�بِ رَّ

هِوَعنَ
َ
مْرُاللّ

أَ
اءَا ��ب

حَ�تَّ
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پس امروز نه از شما فدیه اى پذیرفته مى شود، و نه از کافران; و جایگاهتان آتش 
است و همان شایسته شماست; و چه بد سرانجامى است!«

رُوا
كَ�نَ �نَ �ي �ن

َّ
ال وَل�مِ�نَ �تٌ دْ�يَ مْ�نِ

ُ
ك مِ�نْ

�نُ �نَ وأْ ُ وْمَل��ي �يَ
ْ

ال
َ �ن

رُ>15< مَص�ي
ْ

سَال
�أْ مَوْل�كُمْوَ�بِ َ ارُهِ�ي

َ واكُمُال�نّ
أْ
مَا
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آیا وقت آن نرسیده است که دلهاى کسانى که ایمان آورده اند، در برابر ذکر خدا و 
آنچه از حق نازل شده است خاشع گردد و مانند کسانى نباشند که در گذشته به 

آنها کتاب آسمانى داده شد، سپس زمانى طولانى بر آنها گذشت و قلبهایشان )بر اثر 
فراموشکارى( قساوت یافت; و بسیارى از آنها گنهکارند؟!

لَ رنَ
هِوَما�نَ

َ
رِاللّ

ْ
ك ِ مْلِ�ن ُ هُݧ و�ب

ُ
ل

عَ�تُ
َ سش

حنْ
�تَ �نْ

أَ
واا مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي دن

َّ
لِل �نِ

أْ
ا َ مْ�ي

َ
ل

أَ
ا

�الَ
لُ�نَ �بْ

�تَ مِ�نْ ا�بَ كِ�ت
ْ

واال و�تُ
أݩُ
ا �نَ �ي �ن

َّ
واكَال

و�نُ
ُ

ك وَل��يَ ِ
�تّ حَ

ْ
ال مِ�نَ

>16< و�نَ اسِ�تُ هُمْ�ن رٌمِ�نْ �ي مْوَكَ�ش ُ هُݧ و�ب
ُ

ل
�تُ سَ�تْ �تَ

مَدُ�نَ
أَ
�

ْ
هِمُال �يْ

َ
عَل
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بدانید خداوند زمین را بعد از مرگ آن زنده مى کند. ما آیات )خود( را براى شما بیان 
کردیم، شاید بیاندیشید.

مُ
ُ

ك
َ

ال
َ �نّ َّ �ي َ دْ�ب

ها�تَ عْدَمَوْ�تِ َ �ب
رْ�نَ

أَ
�

ْ
ال حْ�يِ ُ هَ�ي

َ
اللّ

�نَّ
أَ
مُواا

َ
اعْل

>17< و�نَ
ُ

ل عْ�تِ مْ�تَ
ُ

ك
َّ

عَل
َ

ل ا�تِ �ي
آ
�

ْ
ال
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مردان و زنان انفاق کننده، و آنها که )از این راه( به خدا »قرض الحسنه« دهند، 
)پاداششان( براى آنان مضاعف مى شود و پاداش پرارزشى دارند.


ً
ا رْ�ن

هَ�تَ
َ
وااللّ

رَ�نُ
�تْ

أَ
وَا ا�تِ �ت دِّ

َ
مُصّ

ْ
وَال �نَ �ي �ت دِّ

َ
مُصّ

ْ
ال

�نَّ اإِ
مٌ>18< رٌكَر�ي ْ حب

أَ
هُمْا

َ
هُمْوَل

َ
ل

اعَ�نُ صن �يُ
ً
ا حَسَ�ن
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کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آوردند، آنها صدیقان و شاهدان نزد 
پروردگارشانند; براى آنان است پاداش )اعمال( شانو نور )ایمان(شان; و کسانى که 

کافر شدند وآیات ما را تکذیب کردند، آنها اهل دوزخ.

وَ و�نَ �تُ �ي دِّ كَهُمُالصِّ ول�أِ
أُ
هِوَرُسُلِهِا

َ
اللّ وا�بِ مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
وَال

رُوا
كَ�نَ �نَ �ي �ن

َّ
ورُهُمْوَال

رُهُمْوَ�نُ ْ حب
أَ
هُمْا

َ
هِمْل ِ

ّ دَرَ�ب هَداءُعِ�نْ
ُّ السش

مِ>19< ��ي َ
حب
ْ

ال ْ��ا�بُ
أَ
كَا ول�أِ

أݩُ
اا �ن ا�تِ �ي

آ
ا وا�بِ ُ �ب

وَكَدنَّ



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 540 ص�ف

بدانید زندگى دنیا تنها بازى و سرگرمى و تجمّل پرستى و فخرفروشى در میان شما 
و افزون طلبى در اموال و فرزندان است، همانندبارانى که محصولش کشاورزان را در 
شگفتى و سرور فرو مى برد، سپس خشک مى شود به گونه اى که آن را زرد رنگ مى 

بینى;

رٌ احنُ �ن وَ�تَ �تٌ �نَ �ي هْوٌوَرن
َ

وَل عِ�بٌ
َ

ال �ي
�نْ

ُ
الّ� اهتُ �ي

حَ
ْ

مَاال
�نَّ
أَ
مُواا

َ
اعْل

 �شٍ �يْ
لِعنَ َ وْل�دِكَمَ�ش

أَ
�

ْ
مْوالِوَال

أَ
�

ْ
ال �ي ݭݭِ

رٌ�ن
ُ كا�ش مْوَ�تَ

ُ
ك �نَ �يْ َ �ب

ا رًّ
راهُمُصْ�نَ �تَ

�نَ ُ حب ه�ي َ �ي مَّ
ُ ُ��ش ا�تُ �ب

ارَ�نَ
َ كُݠ�نّ

ْ
ال �بَ عْ�بَ

أَ
ا
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سپس تبدیل به کاه مى شود. )آرى دنیا نیز به همین سرعت مى گذرد( و در آخرت، 
عذاب شدید است یا آمرزش و رضاى الهى; 
و زندگى دنیا چیزى جز متاع فریب نیست.

 مِ�نَ رَهتٌ �نِ دٌوَمَعنْ د�ي
َ سش ا�بٌ عَ�ن رَهتِ حنِ

آ
�

ْ
ال �ي ݭݭِ

وَ�ن
ً
حُ�اما و�نُ

ُ
ك �يَ مَّ

ُ �ش

رُورِ>20< عنُ
ْ

اعُال مَ�ت
َّ
ل� ااإِ �ي

�نْ
ُ

الّ� اهتُ �ي
حَ
ْ

وَمَاال وا�نٌ
هِوَرِ�نْ

َ
اللّ
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به پیش تازید براى رسیدن به آمرزش پروردگارتان و بهشتى که پهنه آن مانند پهنه 
آسمان و زمین است و براى کسانى که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده اند; آماده شده 

است، این فضل خداوند است که به هرکس بخواهد مى دهد; و خداوند داراى فضل 
عظیم است.

 هاكَعَرْ�نِ
عَرْ�نُ �تٍ

�نَّ َ كُݠمْوَحب ِ
ّ رَ�ب مِ�نْ رَهتݬٍ �نِ ل�مَعنْ وااإِ

�تُ سا�بِ

لِكَ هِوَرُسُلِهِدن
َ
اللّ وا�بِ مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي دن

َّ
لِل �تْ

َ
عِّ�

أݩُ
ا �نِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
ماءِوَال السَّ

مِ> 21< �ي عَ�ن
ْ

لِال
صنْ

�نَ
ْ

وال
هُدنُ

َ
اءُوَاللّ َسش �ي ِ�مَ�نْ �ي �ت وأْ ُ هِ�ي

َ
لُاللّ

صنْ
�نَ
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هیچ مصیبتى )ناخواسته( در زمین و نه در وجود شما روى نمى دهد مگر این که همه 
آنها قبل از آن که زمین را بیافرینیم در لوح محفوظ ثبت است; و این امر براى خدا آسان 

است.

 �ن�ي
ݦݦَّ

ل� مْاإِ
ُ

سِك
�نُ

�نْ
أَ
ا وَل��ن�ي �نِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
ال �ي ݭݭِ

�ن �تٍ �بَ مُص�ي مِ�نْ �ا�بَ
أَ
ماا

رٌ>22< َس�ي هِ�ي
َ
�اللّ

َ
لِكَعَل دن

�نَّ هااإِ
أَ
رَا �بْ

�نَ �نْ
أَ
لِا �بْ

�تَ مِ�نْ ا�بٍ كِ�ت
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این بخاطر آن است که براى آنچه از دست داده اید تأسف نخورید، و به آنچه به شما 
داده است دلبسته و شادمان نباشید; و خداوند هیچ متکبّر فخرفروشى را دوست 

ندارد.

هُ
َ
اكُمْوَاللّ �ت

آ
ماا رَحُوا�بِ

�نْ مْوَل��تَ
ُ

ك ا�تَ سَوْاعَل�ما�ن
أْ
ا َ لا�ت �يْ

َ
لِك

ورٍ>23<
ُ حنݧ
نَ

الٍ� �ت
مُ�نْ كُلَّ �بُّ حِ ُ

ل��ي
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همان کسانى که بخل مىورزند ومردم را به بخل دعوت مى کنند; و هر کس )از این 
فرمان الهى( روى گردان شود، )به خود زیان مى رساند، چرا که( خداوند بى نیاز و 

شایسته ستایش است.

 وَلَّ �تَ َ �ي لِوَمَ�نْ �نْ �بُ
ْ

ال اَ��بِ
َ ال�نّ مُرُو�نَ

أْ
ا َ وَ�ي و�نَ

ُ
ل �نَ �بْ َ �ي �نَ �ي �ن

َّ
ال

دُ>24< م�ي حَ
ْ

ال ُّ �ي �نِ
عنَ

ْ
هَهُوَال

َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ �ن
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ما پیامبران خود را با دلایل روشن فرستادیم، و با آنها کتاب آسمانى و میزان 
)شناسایىِ حق از باطل و قوانین عادلانه( نازل کردیم تا مردم قیام به عدالت کنند; 
ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم; بعضى از 

آنها هدایت یافته اند و بسیارى از آنها گنهکارند.

وَ ا�بَ كِ�ت
ْ

امَعَهُمُال �ن
ْ

ل رنَ
�نْ
أَ
وَا ا�تِ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ

ال ا�بِ �ن
َ

ارُسُل �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْا �تَ

َ
ل

سْطِ �تِ
ْ

ال اُ��بِ
َ ومَال�نّ �تُ لِ�يَ ا�نَ رن م�ي

ْ
ال
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و آهن را آفریدیم که در آن نیروى شدید و منافعى براى مردم است، تا مشخص شود 
چه کسى خدا و پیامبرانش را یارى مى کند بى آن که او را ببیند; خداوند توانا و 

شکست ناپذیر است.

اِ�وَ
َ عُلِل�نّ ا�نِ دٌوَمَ�ن د�ي

َ ٌ�سش
أْ
ا َ ِ��ب �ي دَ�ن د�ي حَ

ْ
اال َ �ن

ْ
ل رنَ

�نْ
أَ
وَا

 ٌّ
وِ�ي

هَ�تَ
َ
اللّ

�نَّ اإِ �بِ �يْ
عنَ

ْ
ال هُ�بِ

َ
صُرُهُوَرُسُل �نْ َ �ي هُمَ�نْ

َ
مَاللّ

َ
عْل لِ�يَ

>25< رنٌ �ي عَرن
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ما نوح و ابراهیم را فرستادیم، و در دودمان آن دو نبوّت و کتاب قرار دادیم؛ بعضى از آنها 
هدایت یافته اند و بسیاری از آنها گنهکارند.

هِمَا ِ �ت
َّ �ي رِّ

دنُ ا�ن�ي �ن
ْ

عَل َ مَوَحب راه�ي ْ �ب وَاإِ
ً
و�ا

ا�نُ �ن
ْ

رْسَل
أَ
دْا �تَ

َ
وَل

هُمْ رٌمِ�نْ �ي دٍوَكَ�ش هُمْمُهْ�تَ مِ�نْ
�نَ ا�بَ كِ�ت

ْ
وَال هتَ وَّ �بُ

ال�نُّ
>26< و�نَ اسِ�تُ �ن
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سپس در پى آنان پیامبران )دیگر( خود را فرستادیم، و به دنبال آنان عیسى بن مریم 
را مبعوث کردیم و به او انجیل عطا کردیم، و در دل هاى کسانى که از او پیروى کردند 

رأفت و رحمت قرار دادیم; 

مَ َ مَرْ�ي �نِ ْ سَ�ا�ب ع�ي ا�بِ �ن �يْ
�نَّ

اوَ�تَ رُسُلِ�ن ارِهِمْ�بِ �ش
آ
اعَل�ا �ن �يْ

�نَّ
�تَ مَّ

ُ �ش
وَ �تً

�نَ
أْ
عُوهُرَا �بَ

ا�تَّ �نَ �ي �ن
َّ
ال و�بِ

ُ
ل

�تُ ا�ن�ي �ن
ْ

عَل َ لَوَحب �ي حب
�نْ �إِ

ْ
اهُال �ن �يْ

َ �تݧ
آ
وَا

 �تً َ رَحْمݧ
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و رهبانیّتى را که ابداع کرده بودند، ما بر آنان مقرّر نداشته بودیم; گرچه هدفشان جلب 
خشنودى خدا بود، ولى حق آن را رعایت نکردند; از این رو ما به کسانى از آنها که 

ایمان آوردند پاداششان را دادیم; و بسیارى از آنها گنهکارند.

اءَ عن ِ �ت ْ ا�ب
ݦݦݦَّ

ل� هِمْاإِ �يْ
َ

اهاعَل �ن �بْ دَعُوهاماكَ�تَ �تَ ْ ا�ب �تً �يَّ ا�نِ وَرَهْ�ب
وا مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
اال َ �ن َ�يْ

ݧ �تݧ
آ
ا

ها�نݦَ ِ �ت َ رِعا�ي
مارَعَوْهاحَ�تَّ

هِ�نَ
َ
اللّ وا�نِ

رِ�نْ
>27< و�نَ اسِ�تُ هُمْ�ن رٌمِ�نْ �ي رَهُمْوَكَ�ش ْ حب

أَ
هُمْا مِ�نْ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید و به پیامبرش ایمان بیاورید 
تا بهره اى دو چندان از رحمتش به شما بدهد و براى شما نورى قرار دهد که با آن 

)در میان مردم و در مسیر زندگى خود( راه بروید و گناهان شما را ببخشد;و خداوند 
آمرزنده و مهربان است.

كُݠمْ �تِ وأْ ُ رَسُولِهِ�ي وا�بِ مِ�نُ
آ
هَوَا

َ
وااللّ �تُ

واا�تَّ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

ِ�وَ �بِ و�نَ
ُ مْسش �تَ

ً
ورا

مْ�نُ
ُ

ك
َ

عَلْل ْ
حب َ

ِ�وَ�ي �تِ َ رَحْمݧ مِ�نْ �نِ ْ �ي
َ

ل
كِ�نْ

مٌ>28< ورٌرَح�ي
�نُ

هُعنَ
َ
كُݠمْوَاللّ

َ
رْل �نِ عنْ َ �ي



ارکݠݡه حد�يد سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 541 ص�ف

تا اهل کتاب بدانند که قادر بر )به دست آوردن( چیزى از فضل خدا نیستند، و تمام 
فضل )و رحمت( به دست اوست، به هر کس بخواهد آن را مى بخشد; و خداوند داراى 

فضل عظیم است.

ءٍ ْ �ي
َ عَل��ش دِرُو�نَ �تْ َ �ي

ݦݦݦَّ
ل�

أَ
ا ا�بِ كِݠ�ت

ْ
هْلُال

أَ
مَا

َ
عْل َ �ي

َ
لاّ لِ�أَ

اءُوَ َسش �ي ِ�مَ�نْ �ي �ت وأْ ُ هِ�ي
َ
دِاللّ �يَ لَ�بِ

صنْ
�نَ

ْ
ال

�نَّ
أَ
هِوَا

َ
لِاللّ

صنْ
�نَ مِ�نْ

مِ>29< �ي عَ�ن
ْ

لِال
صنْ

�نَ
ْ

وال
هُدنُ

َ
اللّ
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